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“Cada vez que nos presentamos ante un instrumento que produce de manera natural una reverberación,  
la  noción  de  tiempo  y  espacio  se  enriquece  gracias  a  ese  fenómeno  tan  ajeno  a  la  voluntad  del  
compositor”  

Pierre Boulez

La obra es un primer acercamiento a un trabajo  sobre la reverberación como fenómeno ajeno a la 
voluntad del compositor, y a su vez modificador del tiempo. Mediante la utilización de la electrónica, y la  
sincronización exacta con el piano las notas de de este instrumento no solo se mantienen en el tiempo, 
modificándolo,  si  no  que  también  podemos  trabajar  sobre  su  movimiento  en  el  espacio.  La  obra 
comienza exponiendo esta idea principal, con algunas notas seleccionadas según.

“Whenever we introduce ourselves to an instrument that produces a reverberation in a natural way, the 
notion of time and space is enriched thanks to the foreign phenomenon of the will of the composer”  

Pierre Boulez

The piece is a first approach at a work exploring reverberations as foreign phenomenons of the will of the 
composer and in turn his way of modifying time. Using electronics and exact synchronization of the notes 
of the piano, the instrument not only maintains time but modifies it, and also works with movement in the  
space.


